
                
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Atliepiamoji psalmė:  "Viešpatie, atsiųsk savo Dvasią ir atnaujinki žemės  
                                       veidą.ˮ       
 

 

Mišios                                                                 
 
Sekmadienį, birželio 4d., 12:00 val., už Juozas Asipavicius – Helen & Ken Porter 
Penktadienį, birželio 9d., 12:00 val., už Sofija Skucienė – Alice Skrupskis 
Sekmadienį, birželio 11d., 12:00 val., už Ellen Einikis – France & Charles Lear 
 

 
 

Skelbimas 
 

Dėkojame visiems už jų aukas, Dievas telaimina juos ir jų šeimas.   
We thank all for their donations, may God bless them and their families.  
 

Dėkojame Romui Brilvicui, kuris sustiprino bažnyčios priekinius laiptus su cementu ir kuris 
nudažė šonines parapijos salės duris, Dievas telaimina jį ir jo šeimą.  
We thank Roman Brylewicz for strengthening the church‘s front stairs with cement, and for 
painting the parish hall‘s side door, may God bless him and his family.      

Vainikas – Kryžius – Lelija 

Kazimierinė grožinės literatūros antologija, Čikaga 1984 m. 
 

“Į Šventą Kazimierą“ –  Motiejus Gustaitis   
                                                                                                                                   

Lietos akimi Tau matyti tėvynės gaisro slibinai,                                                                                             
ir žmonės ramūs išvaikyti, jų klotis keičias taip nūnai,                                                                                                           

jog ryt kas laukia tūlą sritį, vien Tu – Šventasis – bežinai,                                                                                                       
kuriam globoti apveizdingai skirta tėvynė nelaiminga. 

 

 

 

 

 

Šv. Kazimiero šventovės žinios 
3426 Parthenais St.     Montréal, Québec     H2K 3T7      

Tel :  514.521.9930 
Klebonas kunigas Paulius Mališka  

 

2023 m.  birželio 4d – No. 668 
Švč. Trejybė (Holy Trinity Sunday)    



                
 

 
 

Reflections from this week‘s liturgy                                              
 

In the first reading from the book of Exodus, we learn that Moses pronounced God’s name: 

Yahweh, or the Lord, and God answered him back, saying that He is a good-willing and 

considerate God, patient, generous and just. Then Moses falls to the ground and begs for God’s 

blessings in favour of Israel, a stubborn but sincere people. That brings us to the question of the 

name of God. The Bible has different names for God, the most famous being Yahweh, which 

probably means “I am who I am”. This name is shrouded in mystery and has been the source of 

polemics for centuries. It is also translated as “the Lord”, and most Bibles use this term, but some 

Bible editions use the name “Yahweh”, which is one way of pronouncing it. The source of 

polemics is that no one knows how to pronounce it for sure, since the original Hebrew Bible 

writes only the four consonant letters YHWH, and does not give the vowels. These four letters 

are called the Tetragrammaton, a Greek term, and only Moses and the High Priest of Israel knew 

how to pronounce it. When Jerusalem was destroyed by the Babylonians in 586 B.C., the 

Temple was also destroyed, and the knowledge of this pronunciation was lost forever. 

 


